
 

BIENVENIDO A HENDERSON MINE & MILL 
Seguro, responsable, productivo 

¡Regístrese en la oficina inmediatamente cuando llegue! 
ACUERDO DE CONFIDENCIALIDAD 

Mientras esté en propiedad de Henderson Mine & Mill, el uso de equipos fotográficos o de videos 
o tecnología similar está prohibido sin el previo consentimiento expreso por escrito de Freeport-
McMoRan. En contraprestación por el otorgamiento del permiso para ingresar a la propiedad de 
Henderson Mine & Mill, mediante el presente acepto que no puedo usar nada del conocimiento e 
información adquiridos o de otro modo obtenidos por mí con relación a las operaciones del sitio 
ni puedo divulgarlos a ninguna persona que no sean los representantes autorizados de las 
operaciones en Bagdad sin el previo consentimiento expreso por escrito de Freeport-McMoRan.  

 
 EXENCIÓN E INDEMNIZACIÓN 

En mi nombre, el de mi casa matriz y mis corporaciones subsidiarias, en contraprestación del 
otorgamiento del permiso para ingresar a la propiedad de Freeport-McMoRan Henderson Mine & 
Mill, eximo y acuerdo mantener indemne a Freeport-McMoRan, sus afiliados, funcionarios, 
empleados y agentes, de todos y cada uno de los reclamos y lesiones, pérdidas y daños a 
cualquier persona o propiedad que surjan del ingreso a las operaciones de la empresa a partir de 
la fecha de esta exención.  

 
 RECONOCIMIENTO DE PELIGROS Y PREVENCIÓN 

• Freeport-McMoRan prohíbe el transporte o el uso de bebidas alcohólicas, drogas y narcó�cos 
en la propiedad de la empresa.  

• Se debe mantener alejado del equipo móvil en funcionamiento ya que puede ser que el 
operador no lo vea.  

• Cumpla con todas las áreas donde esté prohibido fumar.  
• El operador y los pasajeros deben usar los cinturones de seguridad mientras los vehículos estén 

en movimiento.  
• Se requiere una autorización para conducir en carreteras en las áreas de sobrantes. Se debe 

hacer contacto con la unidad 6 antes de proceder en estas áreas. 
• Se debe cumplir con los letreros y normas regulatorias de tránsito en todo momento.  
• Si está autorizado a estar en las áreas del taller o de mantenimiento, esté atento a las grúas 

suspendidas en funcionamiento. Las grúas en movimiento tendrán alarmas sonoras y visuales. 
• No camine por debajo de cargas suspendidas. 
• Esté alerta a los peligros de deslizamiento, tropiezo y caída. 
• Use la protección adecuada para la vista en las áreas en donde se realice trabajo de corte y de 

soldadura.  
• Todos los vehículos deben estar asegurados y tener el freno de mano puesto cuando estén 

estacionados fuera del lote de estacionamiento designado.  
• Todos los vehículos están sujetos a inspecciones periódicas no anunciadas en cualquier 

ubicación en el si�o.  
• La polí�ca de la empresa es arrestar y enjuiciar a cualquiera aprehendido por cometer un robo 

de las instalaciones de la planta.  
• La velocidad máxima es de 15 mph a menos que se publique lo contrario. Esto se hace cumplir 

de manera estricta; los infractores pueden perderán sus privilegios de conducción en esta 
propiedad. 

 
DUCHAS DE SEGURIDAD 

Las duchas de seguridad y las estaciones de duchas oculares se encuentran en todo 
Henderson Mine & Mill. En caso de que se exponga a un químico o sustancia peligrosa, 
proceda a la ducha de seguridad más cercana y enjuáguese con agua de inmediato por 
15 minutos como mínimo, después busque atención médica. 

 
EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL BÁSICO (EPP) 

• Casco 

• Gafas de seguridad con protecciones laterales 
• Protección audi�va 
• Botas con punta de seguridad con un talón definido 
o Los conductores de camiones deben tener botas con punta de seguridad. No se requieren 

protecciones para el metatarso. 
• Pantalones largos que se ex�endan sobre la parte superior de las botas 
• Los requisitos de EPP adicionales pueden incluir: 
o Los trajes aprobados resistentes a los químicos para trabajar en áreas de ácidos fuertes o en 

áreas de entrega, manipulación o almacenamiento de ácidos. 
  Mina/Taller 

Regístrese en la recepción y contacte al representante de FMI responsable de su presencia en el 
sitio de la mina/taller. Las radios para comunicación se pueden obtener en la recepción. Una radio 
bidireccional con la frecuencia adecuada es necesaria para conducir por toda el área del taller. 

 
EN CASO DE EMERGENCIA EN LA MINA (SUPERFICIE) 

Preséntese al área de estacionamiento frente a la oficina principal y regístrese con el coordinador 
del lote de estacionamiento. Permanezca allí hasta que el coordinador del lote de 
estacionamiento le ordene que puede reanudar sus actividades o abandonar la propiedad.  
En caso de una emergencia, el operador de la grúa manejará todas las comunicaciones hasta que 
el centro de comunicaciones se pueda establecer en el Centro de comando, los números de 
teléfono son los siguientes: 

• Centro de comando de la mina 720-942-3233, (720) 942-3417 o (303) 569-2179 
• Grúa: (720) 942-3271, (720) 942-3253 o 1911 
• Estación de rescate de la mina 720-942-3249 

EN CASO DE EMERGENCIA EN EL TALLER 
• Comuníquese con el Control del taller/Operador de la caldera al 942-3501 o al 942-3532 
•  Un llamado al equipo MERT es una señal sostenida de 15 segundos en el sistema Gai-Tronics, 

seguida por un anuncio.  También se puede transmi�r en los canales de radio 3, 5 y 7 
• Los empleados evacuarán el área anunciada hasta que haya sido despejada por el capitán de 

MERT. Una evacuación general es una señal sostenida de 15 segundos en el sistema Gai-
Tronics, seguida por un anuncio. El sistema Gai-Tronics después vuelve para con�nuar la señal 
sostenida. También se transmite en los canales de radio 3 y 5. No le informe al coordinador del 
área que su personal esté seguro hasta que haya verificado su ubicación segura. 

•  Puntos de reunión en una evacuación de emergencia: 
o El lote de estacionamiento 

principal del taller  
o Taller de equipo móvil 
o Transferencia PC2/PC3 
o Estanque de residuos 

 

   

 

 
 
 
 
 
 
 
 

RIESGOS FATALES PRESENTES EN HENDERSON MINE AND MILL 
Estos símbolos indican que puede haber un riesgo fatal presente en el área. Consulte con el 
liderazgo local antes de proceder para asegurarse de que todos los Controles fundamentales 
estén en el lugar para evitar que ocurra cualquier incidente grave. 
 

   
Impacto de un vehículo 

en una persona 
Espacios confinados Colisión o vuelco de 

un vehículo 

   
Ahogamiento Enredo y aplastamiento  Exposición a peligros 

eléctricos  

   
Caída desde las alturas  Caída de objetos  Incendio  

   

   
Liberación 

descontrolada de 
energía 

Sustancia peligrosa, 
exposición aguda  

Sustancia peligrosa, 
exposición crónica  

 

 
Operaciones de 
levantamiento 

 

                                         
VIDA SILVESTRE 

Las operaciones en Henderson albergan una variedad de vida silvestre. Osos, venados, alces 
canadienses, alces americanos y leones de montaña se pueden ver de vez en cuando en nuestro 
sitio. También somos el hogar de una especie en peligro: el sapo boreal. Respete su hogar y 
déjelos en paz.   

   

COMUNICACIONES 
• Gai-Tronics: Pregunte si la línea está despejada, repita todo dos veces, hable de manera clara y 

fuerte. 
• Teléfono: Marque “9” para líneas externas (9-1 para larga distancia) 
• No se puede blasfemar en los canales de radio del taller:  
o 2: Línea del si�o 
o 3: Apretar/transmi�r 
o 4: MERT (emergencia) 
o 5: Taller/estanque 
o 7: Suelo superior 

   

   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


